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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc luty 1924. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour fevrier 1924. 


. Stosunki meteorologiczne: ). — Météorologie’). 
Ciepłota powietrza według Celsjusza Średnie — Moyenne _  g | Kierunek i szybkość wiatru Wysokósć| SG 108% zd RE: 
Temperature en degrés centigrades ao: sąd ""adz S$ w km/godz.*) opadów | 23 [EY EE 
_ F -JESE PES. g2 <%]|8 22] Direction et vitesse du vent pi f ECU asn SI LSPR y 
Dzień Sidzina — heures IS AA A O X en kmh. 3) atmoster.| ZŚ8 |SS S yie z b>] ggi 
£ SE jag loes Si stle Il | —— Ma 4 w mm. | £$ AS SĘ | 
"WE ie EE z = e. El Lo e oe E PIO >" = > = w i A » r SZEJ = z > 
Jours 7 2 y ES s S$ | Z JE zi E ZĘ 3 JE ZSSS CES pela E PZA Hauteur Ba EBC e ASK Z È | 
e — ZJ Z SEZ CEPI JEEEJEEE GIECF| BL ż dle lago 5 5 [AA EA 
ranc ; popołudniu ZĘ 3 E à È EE Tez = == „A zw a N z E 2 rano popołudniu en mm. ze 3 rodzina 7 rano | 
matin apres-midi Fi ZA = EH p. a = "| matin | apres-midi >K |è 7 h. du matin i 
1 —07 25 | —14 27| —18 0 $5 76 S os N Z. 772 007.76.7.108] — Mo —126 0 ; 
2 | —17 0:9 00 19| —29 9 44 97 6:7 m1 |LPLZIA4 P42.7:2 PLZ3I6| 216 [Sn 126 0 
3 03 | —19 | -34 17) —-40| 327 36 88 37 34 2.36 2.144 Pú. 2.180) 56 n. 126 0 
“ia 21 w 29| —37 | 331 | 46 95 10:0 — Pd. Z. 10'81Z,Pd 2.252 Pd. 2. 206| 113 Sn. B. 126 (©) 
5 1-0 1:8 35| 42] —02] 291 | 48 90 93 — [PLZ IEA Pó. 2. 25% Pd.Pd.Z.324] 112 |D. $n 124 0 
6 19 | 18 —31| 35| 38] 216 36 $2 97 a Pd Z6) PALILA 2.216] 04 |B Sn 86 0 
T 40 36 28 26| —4 3879 aa 89 6:0 22 12 Pd. 2.3561, Pd. 2.30 7-Pd Z 36 OA | an. 22 0 
8 —34 | —29 | —42 | —28| —4:4 | 338 BY S1 8:0 — Fd. z. 36 00: 2. Pn. Z. 36 0:2 NIE 46 0 
9 | =r3 | —59 | —113 | —42)—113] 391 20 si 57 O8 12.P0.2.36 Pn. W.3% ML = Mo. 48 0 
10 -169 | —67 | —83 | — 15 ¡170 44 14 68 R 2:8 10 0:0 W.Pn. W.I4 4 — ¿=> 60 0 
11 —65 | —40 | —49 | —37| —87 0:9 28 90 10:0 —  |Pn.Pn, W. 3% Po.Pn.W.7:2 Pn. W. 108] OS Si 90 0 
12 —53 | —34 | —58 |371| —61]/ 345 2:5 18 100 Pn. 3:61 00 00 2:9 SN. 86 0 
13 —59 | —35 | —38% | -34) —64] 352 2:8 55 100 — Pn. W. 3:6 W.Pn.W.IO'8,Pn.Pn.W.36]  — SA. $4 0 
14 | —44 | —23 | —-391—21| —52| 368 33 93 | 100 — 0-0, Pd.2.36 Pd.2.72] 24 | Mg.Śn 96 0 
15 | -50| —22 | —41 | —20| — 44:4 2) 65 10:0 01  |Pd.Pd.Z. 72 2.36 PUZ re 10 |. 110 0 
16 | — | —25 | —54 | —24| — 503 2:8 82 | 100 = AAA 0:0 00] 20 [Mg Sr 118 0 
17 =70 | —47 | Th | —47| —8 933 21 15 | 100 > 1.36 00 00 = = 128 | 0 | 
15 | —80 | —42 |—107 | —30 108] 471 | 22 | 8 | so | 0% 00) Pawg) Ws — | — 138 | 0 
19 |—13% —8'9 | —126 || —8:3 —141 BA) 15 79 8:3 44 0:07 Pn. W, 72jPn. Pn. W.7*2 = Mp. Sn. 140 | U 
20 |-—-18:2 | —9:7 | —160 | —94|--161] 471 1:3 dą! 60 2:0 0:0) Pn. w.3%6) Z. Pn. Z. 36 = = 146 | 0 
1 24 |--1%0 | —41 | —79 | —1:1 |—902]| 442 1:8 77 SW) 4:5 0:0 00 Waj| = Mi. , 140 0 
22 |-151 | —0 | —29:2 0:3|-135| 36% 29 SU aj 11 00 2.Pd.2.36 Pd.Z.36| 01 Mg. Sn. 150| 0 
23 —45 | —9%5 | —72 | --%2) —77]| 492 2:9 80 9:3 29 |7.Pd.2.36, 2.Pn.2.3:6 Z. Pn.Z. 36 = = 150 0 
24 | 137 | —57 | —11:2 | --54|—153| 443 1:8 so 6:0 10 D'0 Pd. 3:6 0:0 = — 134 0 
25 |—202 | —8:'2 | —120 | —67|-204] 425 HCZ 72 08 5:0 0:0 W.Pn.W.3'6/ Pn. W. 36 = — 142 0 
26 | —138 | —46 | —790, —20|—157| 4921 1:9 a) 50 30 0:0 W. Pn. W. 36 0:0. — i 148 0 
21 | —90 | --47 | —538 | —44 —104| 437 26 90 100 = 00, Pn. W.36| Pr. W. 36 T |NQ.Śn. 156 0 
28 —54 RYJ 41 28 5 29 $4 10:0 E BURZ: 36 Pd. 72) Pn.2.72 = = 152 0 
| 29 —60 | —47 | —75 | —41| —s0 x) 25 86 dze SIĘ 0:02, Pn.Z. 14:4)pd. Pd. 2.7:2 = 146 À 
| 0 
w9 | —24 —S9| 392 27 83 i R. Ex 61 68 | Sy | --115 0 
>g $ ER me 4 F 428 61:6 
Y Według sprawozdań Państwowego Ivstytutu Meteorologicznego w Warszawie i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'apres les bulletins de I Tustitut central météorologique de Pologne 4 Varsovie ct du Bureau hydrographique 4 Cracovie. 
3 Od 0 — 101 pogoda zupełna, „ f zachmurzenie połowiczne, 10 f zachmurzenie całkowite,  *) Pn. — Północ (Nord), W. = Wschód (Esth 
De0—410 | = `` serein, "No mi-nuageur, ll nuageux, Pd. = Południe (Sud), Z. = Zachód (Ouest), 
5 6 == deszcz, ES śnieg, „, __ szron, GA. grad, y. krupy, M mgła, R. — "OS, __ błyskawice, B. — burza. 
— pluie, ` neige, ©, —— geléeblanche, ` grele, ~ — grástl, © brouillard, È roste, “T éclatrs, ` orage. 
Mr. — mróz. *) Według wodowskazu przy starym moście na Wiśle; — 0 = 198963 m ponad poziom Morza Adrjatyckiego 
froid. D'aprćs l'échelle du vieux pont de la Vistule; — Ualtitude de zèro 198:968 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
tl. Ruch ludności. —— Démographie. 
Ludność z początkiem roku a 5 w tem mezczyzn 4 0, f wojska ə ìl. kobiet 4 chrz. z żydów 
Population au commencement de l'annde 184.41 y compris kommes 2 Umilitaires Y femmes 102,088 chrół. Tag ate israel, BI 
Ogół: małżeństw 4 urodzin 421 skonów 395 skonów bez obcych 440 


des dócós des decós (ćtrungers exclus) "7 


śmiertelności ogólnej oz7p śmiertelności bez obeych 20-82 
de la mortalite totale de la mortalitć locale 


i ; 1 s 
Total genćral: des mariages ~ des naissances 


Cyfra: małżeństw 


Se urodzin » 
Taux: des mariages iew 27:39 


de la natalite 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


z i > Wyznanie kobiety — Confession des femmes Z Stan cywilny kobiety = 
R wii po. lec. = — i y ki 4 > f a an E Stan cywilny mężczyzny Etat civil des femmes S'È 
1 p rz.-kat. gr.-kat. ewanglel, mojżesz, inne cz wyzn. El g P. v 
aan di E cuth.-rom. Et lei, OS autre sans So CEJ Etat civil des hommes wolny wdowi  rozwiedz.| X $ 
ee R = - —— célibat. veuves  divorcees | FG S 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . | 147 — — — — — 147 = = l 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . . — — = - = - | Wolny — Celibataires . 157 | Ss e 3 168 
Ewangielickie — Protestante . . . — = 1 x = 1 | 
Mojżeszowe — Mosaigne . . . . — — — 38 z — 38 | Wdowi — Venfs . . . 13 | 2 — 15 
Inne — Autre i — = 5 á 
Bez wyznania — Sans confession A =- =. he 2 ee z Rozwiedz. — Divorces . 2 | 1 | — 3 
Razem — Ensemble . . 147 = 1 | 38 | — el SA) Razem — Ensemble i i 11 3 EA 


1) W tem 1 małżeństwo ze stycznia 1924 r. — Dont 1 mariage de janvier 1924. 


2) Urodzenia '). — Naissances '). 


Ea Żywo urodzeni — Nes vivante Nieżywo urodzeni — Mort-nes | Ogółem urodzin — Total ¿Mons AC: pea 
Wyznanie rodziców lubui nieslubni RAA Subn, niddlubni | TE OWA des naissances — Oca d 
. 17 lerti 7 y 4 y = = «ri "ae | 

Confession des parents | zt i ha En- teatime || lato.) Dzer | Razem | 3 ch. | Zdziew, jicht., Taz j2cht1az; 

Chł,-6. Dz.-F. | Chl.-G.| Dz.-F. | semble | om... Dz-F. | Cht.-6.) Dz.-F. | sent y Ensemb.| 2 garç. | 2 filles |1garę.,1f.|2 garę.1f. 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 37 38 | 312 y 5 — | 5 17 | 163 | 166 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. * — — 2 — — — — — — 2 
Ewangielickie — Protestante . 1 1 - — 2 — = = = = 1 1 
: Mojżeszowe — Mosaïque 39 33 20°?) | 12%] 104 1 — E) — 3 62 45 
Inne — Autre . ; 1 — — 1 - — — — 1 — 
Bez wyznania — Sans confession : — -— — — — — — — — — = 

| 1601154 | 57 | 50 [4219 8 | 5 | 2 5 | 20 | 227 | 214 | 441 
1) Według zgłoszeń akuszerek. 3) W tem 1 chłopców „+, dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 
D'apres les dépositions des sages-femmes. Dont ** garçons et ” filles de mariages israelites rituels. 


3) W tem 1 chłopiec z listopada 1912, 1 chłopiec z grudnia 1919, 1 chłopiec z listopada 1923 i 1 chłopiec ze stycznia 1924 roku. 
Dont 1 garçon de novembre 1912, 1 garcon de décembre 1919, I garçon de novembre 1923 et 1 garçon de janvier 1924. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Décès (mort-nćs exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès; I'age, le sexe et le domicile des dócódćs. 


| (Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
Przyczyny śmierci — Causes des déces 
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. Z y 8) IE PJ RJ isle] S| šale (2 [Sp3[S/. SISJESI - A 
kania 33% ORSAI O E ll SNS} 3 E i 
Tr ES zis = „ SN SA US | © NSE © Sjæl glo uNa lo E Y 
zmarlych AJ HNERIEMSCJEJE zi ZSS LAS JE) o SE, 3) [SES 
315 E AE E SE Š AR A S BIZ A E EA >| Pal - 
E t z o E O PA E JE : AS 
| E ASAS NES ESA CST ES E JE 
JAFE sS SSE: EIC cE e ETE ER MIE CIS 
Age, sexe CE ME MEAR ESE -Gpr ORe ESA 
B SM AGAMA NOC JEN IEJEPIJEKIN EA No MN MES 
et domicile des JNE DA SEE E AECA IEA CEEI 
AA A A ES ES A EME OE la S 
décédés SE ACI ES MEE ERA EE >| Š 
is 3/8 =| (sio E ¡Sim © CEEJAETIGIrJESO" ICH ER TPSA ZJ EBS JEIJEJEYT E 
x O | Z a yz = 1 = Slim Sa e 21845 Sigla] Elele Saf dalis leag e 
Sias lolis E ia = SZA To a © © ES 2 ole 7 a E ES a a a f | | 
= = | siEł a - - n BIE JOA - o |= an=|»ól-z|= = m a. z 
EEE)! Ilgrż,elżielsiziz Z/3/2 EE SEA RECI 
la eSa PERS G SEa 6. las (87 le aaae Ex Baies 
EJ 2] AE = 3 ha cie Llorar ja Z = KS s |El icia > Lal SKS 
ESSE orot SaN ss ŚŚ SE S SNS oi eżsśse| S, 
— , aj fm => = ro i 
11213 415/6/7 8 91011 12 1314151617 18, 19 202124 23 24 25 | 26 272829 30 31 32 3833435363738 | 
A EO A ERZE A o A EE KE 
i ] 4 TA 
EZ ELE gu U 40 | afa a al al Gm) 61324 16 63 1| 8-3 — | — fiaa 6 aj sí al 1907 
| 
Ogółem zmarło jk — F e a | apa taut ¿ha 7, dasz 1411) 31 2 03 — | 11 hoea 1/1 elk 203% 
Loraas decés Rae |PlBtIitiJtY114119F:.11.11fk.1i.F 11d idos aaa DA 
Ensemble | 2 1——— 2— 2 1——-— 1069 9 630 1 10 30 13 5—61 30 1 Y 3 9448 — 1 -- 2131 7,314 1 395 
m I 
a miesiecy f Chł — G. m VEA E A A E — |4 — HT EA 
A noia | Dz = od a - - E AE E a A A Y 19231 197 
AA GW A DA MALA A A 7 | I 1 p 
04 rok f Cht.- G.|--- a ——— — — 2—2 4 — 6 — =|=- = ¡14 4 9 384 
an \ Dz.-F. |-— IH b 1 — — 2 1-|——— — 1— 0% 5-7 2, — 14323 =) 81 
gaz lat j Cht- G |= E ENT E A E A A E E A —— 5 9 — — | —|-- AE AK EL 5 
ans FDz.-F. hh —— - — —-- | — — =i — | — -— 9 2 — 1; — — — —i—! J 8 | 
5 lat f Chl- G. ——— —Á — —- = — -= —— - — | — ——— — l — ————— — — 
m M 1Dz.-F. |-|— 41142 „AMĘNWEZE WT) | —_ a e do La * [EM Aj; 2! 
- lat ¡ ca A = E AA A > O a E WET zg JE zza leg | TERN 
10—15 an: (Dz.=F, | q4-4-)-—= $ PA Dri zZ = = i- 7 
gf, a f M.- H. | g-i a 0-1 19% — a 315 — | — bd dl — e A a 3-1—-| 34] 
F ans (K-F. |1————-—— —- zh 1 y — |1 - - SEZ —| 1-1 — - =--— Ya] 23] 
lat JM-H. — —— 1 -—— 13—— 6 — — 3 4 == 8 = |-| — | = ——— — | — ¡213 1| 42; 
30—50 amo ANS 1 $=|- Hel Si) = 18 3 4 — = —  11--[—-[1<b zi E 1|-| 31 | 
„AD am. 4. pal | +34 aAa dad 414 1141789 cjj=| pu A. A dy WEN A 
ans VK.-F. — — 1 —— 2 7---—139— 3490 2 ——10 411 = 4— 38 — — — 2 1-—— 611 
nad 70 lat (M.-H. -- 1 1 1 2110 Ty Wea 1 — 1 — = || ARA TA 218 
au-dessus de 70 ans | K.— E. —— — 1—— 1-—- 1 2 4 1-— 9 3 — — l= 1 — SES 42 | 
wiek nieznany fM=H. |--—————— -——- —— |- — | — l- - |- —| — ———-— = 
áge inconnu 1 K.F. —— — --— — - — — — — =F1]|- ZI 
I. Śródmieście |- AH E =] | 22 TOA A [ZA ld 14:10 
TL. Wawel, * 9 PETT SANS = EJ EA = m) -- - — — — — — ——|-——| — 
HI. Nowy Świat 1 — — 4 SZ = |1 — 1 1 — = 1——— 6 
2 IV. Piasek = 1 G 17 1 =| 2.1 1 ż DES = | = 1 — 3 A 1 20 
Ep V. Kleparz ————1——— — i e E 4 — 9%--— ES = || == 11444 1121" 28 
E $ VI. Wesoła |. zł 4-4 7 3 31444 aj |. —|9 sago dd M 43 
-È VII. Stradom - — 1 1 9 1p-! — EA — alas [ERE ERE AS E 
HZ VIII. Kazimierz = -2=< mM 1 4 416 11 11.914 445) 5|IM31U0 sie 1 A — —|— | 1 ———-| 70, 
IM IX. Ludwinów A Z = ZEE E 1— -- 1 <= | = | == 1— 1-]| 7 
23 X. Zakrzówek |- aj a e sgk 4 A |] GRE rg MOE E SAA 1S > 1 
$ XI. Dębniki JAJ JH EWY E O O M —| 2 ="|age=| 1) 3 ja e | 4-44 44 -— © 
Zz= XII. Półwsie — — - — 1————| 1 — 8 -- — |--|— | 1— l==—| 7 
= > XIII. Zwierzyniec  ——— —— — | 0 —| 0 --——- n = ——| -- |—| — | 2—————— —| 8! 
FE XIV. Czarna Wieś |-— — — — —|- i — — | -——| 8 — |= — — — ` — 4 
BS XV. Nowa Wies WA 14 === — SP +4 UA RA — | — ¡Edi 4h [ZPO | = =;- — — 1-4 — = 6; 
zT XVI. Lobzów LANAS 1 5 "e | = =) — (E E sE. — 11—— -|— 31 
22 | XVII. Krowodrza qaje y Hal 174 1- — | aj 1 |-— 1 m — ea |-|SFee|-| "UTW e 
= Y XVIII. Warszawskie |— — — -|1) 8—|--|-| = == Sl — lA „| 3 
AE | XIX. Grzegórzki |- =4 z |- ARIRE E 3| A E] 4! e aie 10 
SE XX. Dębie 3 Sa AA EE JO x Te E ZA I 
E XXI. Přaszów = ES 1 los — O 0) | = 1 — 1 7] 
XXII. Podgórze  |-|—- PAZ N""F41 | 6 JO TT E 7 |-- 2|— 142 |El ae 
Razem — Ensemble 
| Z tego zmarło w szpitalach 
| Dont décédes dans les hópitauz 
la S| z gmin sąsiednich 
Es $ o| des communes voisines 
$. S| zinnych miejscowości 
SE $S | d'autres lieux 
BTE”) 
NSSS Razem — Ensembl 
ag Z =. emote 
Z tego zmarło w szpitalach 
Dont decćdćs dans les hôpitaux 
1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne + wodowstręt ___ nosacizna _  wąglik __ róża zapalenie ropne tkanki podskórnej — 
Y compris meningite cerebrospinale ćpidemique rage morve charbon erysipele phlegmon 
posocznica posocznico-ropnica __ ropnica CI obrzęk złośliwy __ ropień __ dur powrotny __ kita promienica  __ 
septicemie septico-pyohemie pyohemie tétanos oedeme maligne abces typhus recurrent syphilis actinomycose 


gorączka potna _ ospica 
suetie varicelle 


zapalenie szpiku kostnego i gnilne zapalenie gardła _ choroba zakażna nieoznaczona 
osteomyelite angina septica maladie contagieuse non définie 


I "UP" "o" RP>RR ała |" "|" Maz 


— A z p" EM Po AA A" O O O ———_—— e e A ——— AE 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité seion l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 


co == = > e cc = 
| WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 
Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojżeszowe inne nieznane Ogółem 
=" cath.-rom. gr.-cath. protestanie mosaique autres inconnu Total I 
Etat civil : = z sk 

M.-H.| K.F. a -H. K.-F.. Razemļy.-p. k..F. Razem|y _y, K.F. Razemly _p, K. -F. Razem]y -H. KF. Razem|w.-H. k.-F. [Razem 

Ensent. , Ensem. Ensem. | Ensem. Ensem. Ensem. Ensem. 
ony — GHbataire =" a saliro Maso =a] — |-[-] — = 94 85 | 179 

Małżeński — Mariés. . . . . . . . 56:38 | 94 — y = -- — | — | — — — — 79 | 51.4 126 f 
Wdowi — Peufs . . ¿AS : 10159 | 69 `- Í — į — | — | 17167 | 84 
Rozwiedziony — NA . — | 1 1 |-—  — — | - | —, — == | — |-' i 1 
Niewiadomy — Inconnu . . . . . . 4 1 5 |= -1 — |— 1-0 — j - — | -—- — 4) 1 5 
Ogółem — Total . . . . . |15% 175 | 329 | — | — E TE E —|— | — |190 1205 || 395 


NI. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 


y 


Cholera nostres 


Oreilloma | 


abdom. 
¡Munt ps) 


Dzielnice — Quariiere 


Ospa 
Variole 
Róża 
Erysipele 
Influenen 
Grippe 


Ospicii 
Varicelle 


Scarlatine 
Krztusiec 
Coquelnche 
Czerwonka 
Dusenterie 
Trachoma 
Zapalenie przyu- | 


Odra 
Rougeole 
Płonica 

Roléra asiat 
Inne chor. zak. 
Autres affectiona 


Dur brzuszny 
Cholera azjat. | 


Typhus 


Dur osutkowy 


Typhus ecanth. 


sanicy 


Septicemie puerp 


Cholera swojska 
Goraczka potag. 


o 


I. Sródmiescie . . m == 1 " <a GE i 
Ii. Wawel . ~ > _— = = 
III. Nowy Swiat „A a: — — 
DYSROAREK oe ma Poe a a = — = 
V. Kleparz. . PAS — — 
VI. Wesoła . . (da Ee F— — — 
VII. Stradom : Ee > 
VIII. Kazimierz 
TX. Łudwinów . 
X. Zukrzówek . 
XI. Dębniki 
| XII. Półwsie . 
XIII. Zwierzyniec 
| XIV. Czarna Wieś 
XV. Nowa Wieś. 
XVI. Łobzów 
XVII. Krowodrza . 
XVIII. Warszawskie 
XIX. Grzegórzki . 
XX. Dabie 
XXI. Płaszów 
| XXIL Podgórze 


Kraków razem — Cracovie en tout 


Va 
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Z tego leczonych w szpitalach 
Doat malades traites dans les hópitaur 


z gmin sąsiednich 

des communes suburbaines 
=Š z innych miejscowości 

> d'autres lieux 


Obey 


we 


Etranyers 


leczeni 


w Krako- 


razem — ensemble 


w szpitalach 
dans tes hópitauzx 


Ogółem -- Total 


| 
AN 
JA 
«| | 
„|| 
-| 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés malo 


p — — 
| | 


Ilość i rodzaj realności 
Nombre et denre des imneubles 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Tous chanuemenis survenus dans les quartiers 


. 
Przyczyny zmian 
Dom — Maisons (å) 


1124314 


piotr. -- elnqe(x) 


Canses des changements 


>. A 
è 
Es 
= 
u 


Razem — Total 


Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 


lnue kontrakty -— Autres contrats . 3 — ES PE = A ER © ; z E EA 
gzekucja — Exécution. . . „|= — i e , , - | 
Śmierć właśc, — Mort du pr oprit. „| 8 - = A £ 3 F: a| l 3 = 
Razem — Total . . |2 : JE: | - : 3.4 3 > ¡316 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 


Z a 


A i ù ; Miód przy produkcji —- Du miel Kury, OEE Ioni pigeonal sztuk 30003 
| Napoje spir. do 90° — Boissons a 03 dans l'etat productif . . . 100 ke. 8229 | Gęsi i kaczki — Oies et canardej pieces 10511 
O Aa Sd Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk Zwierzyna rozrabana — Gibier 
= 06 w PO A, r kb Bétail cornu sur 400 kg. . tètes 598 détaille . . . ALOE 0:56 
Wino Vine. > 925 | — nad 250 kg. — sur 250 kg.  , 996 | Ptactwo dzikie — Sauvagine . (1292 
| Wino mus. — Vin de Champagne , 061 | = nad 50 kg. — sur 50 kg. f 842 | Dziki, daniele, jelenie i sarny —)} „„,„, 
Moszcz winny — Moúts de raisins t pa Bydło do 50 kg., owce, barany Sangliers, daims, cerjs etl miei 
Winogrona — Raisins . . . 100 kg. a i kozleta — Bêtail à 50 ka., chevreuils . . . . . . JF : nil 
Wino owocowe — Du cidre. . 100 litr. 12:00 brebis, ogneaut, chevreaux . F 3032 | Zajace — Lievree . . . . . 2326 
Wódki słodzone i perfumerje — Świnie do 60 kg. — PoresdGOkg. m 116 Ryby = "Pole" © 7.0 100% FARA). 
|. Ligueurs, parfums . . . « œ 2351 | Świnienad60kg— PorcssurGOka. |. 4565 | Owoce — Fruits . .. . 2 3541-69 
Piwo — Bióre . « . . . . P 8340:71 Mieso i wedliny — Viande de Owies — Avoine a 2642-34 
Porter — Porter. . > S471 “boucherie et fumee . . . . 100 kg. | 1967:16 | Siano i słoma. — Foin et paille E 19579-87 
Miód do picia. — Hydromel - pe Indyki, kaptony— Dindons, chapons szt. - pieces 3751 


Á 


1) Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'après les comptes-rendus de 1' octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowice i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a 


l'abattoirs municipaux- 


| Pochodzenie i miej i a bydł Buhaji | Wołów | Krów | aownika Ks dan | 17 | Teo 
ochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego a ê . } : 
j H E E Taureaux|| Boeufs Vaches o Total du| Veaux Brebis chlewnej 
a, ; un an banal feh Porcs 
| Provenance et destination du betail gros betai et chêvres 
sztuk — pieces 
j 1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 
Z Krakowa — De Cracovie A E — — 1 | — 1 | 3 — 3 
|! Z powiatu krakowskiego —- Du dire Cracovie d o f 140 21 15 183 2091 18 466 
| Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du departement de Cracovie . 163 | 14 492 485 1214 1870 1186 
| Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des departementa de Galicie 135 | — 465 426 1026 253 3 2646 
| Z wojew. śląsk. i kieleck. -— Des départements de la Silesie et Kielce — — — — — — 270 
| Z reszty wojew. Rzeczypospolitej "U — Du reste des dćpartements de | 
la République de Pologne . y i : — — — — = a a 
Z innych państw — D' autres pays . 12 291 68 63 434 8 - 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Bhail restó du mois ` précédent . — — — | — — | = 
| Razem — Totaux i 317 505 1047 | 989 2858 4225 21 
2) Z bycia 050) dy na "SIĘ lą! gas” — Du bétail introduit il a été vendu: 
Do Krakowa — Pour Saa z — | — — — = = 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . 10 13 120 87 230 7 4 
Do reszty gmin woj. krak. Pour le reste commun. du dópart. de Cracovie -- | 10 52 61 183 1 
Do reszty wojew. Małopolski . — Pour le reste des departements de Galicie — — — — — 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des diparte- 
ments de la République de Pologne . o a 50 20 90 17 177 40 — 
Do innych państw — Pour les autres pays. = = = = = — — 
Razem — Totaur 60 103 262 165 590 45 4 
3) Bito w ciągu stycznia: — On a abattu pendant le mois de janvier: 
W rzeźniach miejskich — Aux l'abattoira municipaus | 67 , w 785 824 | 2268 | Mo ||| 43 


I. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


Przedmioty konsumcji 


Denrees et objete de consommation 


Waga lub 
miara 
Poids ou 
mesure 


GEM — Prix 


od — de | 


do — a 


w tysiącach mk. pol. 


en mille merks pol. 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykuiów mącznych: 
Prix des produits agricoles, des légumes et des denrćes farineuses: 


9 — Prix 


od — de | do - — a | 


Przedmioty konsumcji Waga lub 
miara 
Denrćes et objets de consommation Poids ot |— 
mesure 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 


Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 


| 
w tysiącach mk. pol. | 
en millo marks poł, 


| Pszenica — Froment . 100 kg. | 38000 43000 
Żyto — Seigle A 23000 30000 
Jęczmień — Orge . . 25000 32000 
| Owies — Avoine - 23000 27000 
Tatarka — Sarrasin Ą 35000 40000 
| Proso — Millet |. E 33000 35400 
Ryż cały — Riz . 130000 140000 
Rzepak — Colza > 15000 80000 
Groch — Pois : = 100000 130000 
Kukurudza — Mais a 42000 45000 
Fasola — Haricots = 85000 120000 
Soczewica — Lentilles s 80000 90000 
Ziemniaki* — Pommes de terre s 25000 30000 
Buraki — Betteraves . 3 1 kg. 200 400 
Marchew nowa — Carottes å 300 600 
Kapusta — Choucroute . . E E a 360 400 
Kapusta w głowach — Choux + [60 szt.- pieces an 

Ogórki — Concombres » 
Siano — Foin . 100 kg. 15000 21000 
Słoma — Paille 4 w. à 8000 12000 
Mąka pszenna — Farine de fr oment Nr. 0 1 kg. 880 900 
» Żytnia — Farine de seigle A 560 600 
Chleb pszenny — Pain de froment . E 830 850 
» żytni — Pain de seigle a 440 530 
„ razowy — Pain bis. 5 ° 400 455 
, Bułki — Petits pains . [sttuka-la piece 50 56 
Kasza jęczmienna — Gruau be. 1 kg. 550 600 
„ pszenna — Gruau de froment . a — — 
jaglana — Gruau de millet . 850 900 
tatarczana — Gruau de sarrasin . e 850 960 

L— 


Ceny nabiału i jaj: 


— Prix du AE et des cauia 


pa 
Mleko zbierane — Lait ¿cremé por 
„  niezbierane — Lait non crime 
A kwaśne — Lait caille . 
Śmietanka słodka — Creme douce 
Śmietana kwaśna — Oréme aigre 
Masło — Beurre 


Ser — Fromage 
Jaja — Oeufs 


Ceny EN opaiowych: 


— Prix des articles de chauffage : 


Bydło rogate, wagi żywej — Gros bétail, sur pied | 100 kg 120000 270600 
Trzoda ehlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied > 210000 320000 
wagi bitej — Porcs, abattus z 280000 330000 

Cieleta, żywej wagi — Veaux, sur pied . A 120000 236000 
Owce — Brebis |. E E E 
Mięso wołowe tylne — Viande de boeuf ie qualité 1 kg. 3000 3400 

z » przednie - Viande de boeuf qual. úl E 3000 3400 

a wieprzowe — Viande de pore . = 3000 3700 

a cielęce — Viande de veau . . . . . P 2400 3000 | 

» baranie — Viande de mouton . z 2400 3000 
Sarnina — Viande de chevreuil . s 5 = = 
Zajace — Lievres . - |szilka-la piece 1000 8000 
Gęsi — Oies . J 12000 22000 
Kaczki — Canards $ 5000 15000 ; 
Indyki — Dindons M 1500) 28000 | 
Kury — Poules . Ą 6000 12000 | 
Kurczęta — Poulets A - [Dara - la paire _ m 
Karpie, liny — Carpes, tanches . : 1 kg 5500 8000 
Szczupaki — Brochets . . . . . . . . | z 6000 8000 
Sandacze — Sandres . . . . «. «i. « . Es — - 

Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie : 

Szynka wędzona — Jambon fumee . 
Szynka krajana — Jambon coupe 
Kiełbasa — Saucisse . 
Wędzonka — Entrecótes fumés 
Słonina — Lard 
Smalec — Saindoux . 
Serdelki — Cervelas . 


Kiszki — Boudins 
Kiełbaski wiedeńskie — "Petites saucisses 


Prix des denrées coloniales et des _ sssaisonneńjgnie: 


Ceny artykułów kolonjalnych i przypraw kuchennych: 


Kawa surowa — Cafe vert 5400 
Kawa pałona — Cafe torrefić 6000 
Herbata — The no A 16000 
Cukier — Sucre 2 
Sól -— Sel Ra 360 
Ocet — Vinaigre . 320 


gany napojów alkoholowych: 


— Prix dos boissons alcooliques : 


Drzewo twarde — Bois dur . m? — — Spirytus — Alcool . a % O 1 litr mo 
A miękkie — Bois blanc 1 kg. 80 120 || Wódka — FEau-de-vie . . . . . . . . . . 8600 
Węgle drzewne — Charbon de bois 100 kg. A - Rum zwykły — Rhum 6 JA "u > 8000 
R kamienne — Houille = 8840 10182 Wino stołowe białe — Vin blanc y AE. ą 7200 
Nafta — Petrole 1 litr 500 520 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge , . +. > 6000 
Spirytus denaturowany — Alcool dénaturé , ` — 920 || Piwo okocimskie — Biere r 1400 
Biuro statystyczne m. Xrakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 
Nakładem Gminy m, Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie, 


